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1. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА  РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ 
ДИСЦИПЛИНЫ «ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ 

ДЕЯТЕЛЬНОСТИ» 
1.1. Место дисциплины в структуре основной образовательной про-

граммы:   
Учебная дисциплина «Иностранный язык в профессиональной деятельно-

сти» является обязательной частью социально-гуманитарного цикла примерной 
основной образовательной программы в соответствии с ФГОС СПО по специ-
альности 34.02.01 Сестринское дело.  

Особое значение дисциплина имеет при формировании и развитии  
ОК 02 Использовать современные средства поиска, анализа и интерпре-

тации информации, информационные технологии для выполнения задач про-
фессиональной деятельности.  

ОК 03 Планировать и реализовывать собственное профессиональное и 
личностное развитие, предпринимательскую деятельность в профессиональной 
сфере, использовать знания по финансовой грамотности в различных жизнен-
ных ситуациях 

ОК 05 Осуществлять устную и письменную коммуникацию на государ-
ственном языке Российской Федерации с учетом особенностей социального и 
культурного контекста 

ОК 09 Пользоваться профессиональной документацией на государствен-
ном и иностранном языках 

ПК 2.1. Заполнять медицинскую документацию, в том числе в форме 
электронного документа 

ПК 3.1. Консультировать население по вопросам профилактики 
заболеваний 

ПК 3.2. Пропагандировать здоровый образ жизни 
ПК 3.4. Проводить санитарно-противоэпидемические мероприятия по 

профилактике инфекционных заболеваний 
ПК 4.4. Обучать пациента (его законных представителей) и лиц, 

осуществляющих уход, приемам ухода и самоухода. 
ЛР 5 Демонстрирующий приверженность к родной культуре, 

исторической памяти на основе любви к Родине, родному народу, малой 
родине, принятию традиционных ценностеймногонационального народа 
России. 

ЛР 8 Проявляющий и демонстрирующий уважение к представителям 
различных этнокультурных, социальных, конфессиональных и иных групп. 
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Сопричастный к сохранению, преумножению и трансляции культурных 
традиций и ценностей многонационального российского государства. 

ЛР 9 Соблюдающий и пропагандирующий правила здорового и безопас-
ного образа жизни, спорта; предупреждающий либо преодолевающий зависи-
мости от алкоголя, табака, психоактивных веществ, азартных игр и т.д. Сохра-
няющий психологическую устойчивость в ситуативно сложных или стреми-
тельно меняющихся ситуациях. 

ЛР 11  Проявляющий уважение к эстетическим ценностям, обладающий 
основами эстетической культуры. 

ЛР 13 Непрерывно совершенствующий профессиональные навыки через 
дополнительное профессиональное образование (программы повышения 
квалификации и программы профессиональной переподготовки), 
наставничество, а также стажировки, использование дистанционных 
образовательных технологий (образовательный портал и вебинары), тренинги в 
симуляционных центрах, участие в конгрессных мероприятиях 

 
1.2. Цель и планируемые результаты освоения дисциплины: 
В рамках программы учебной дисциплины обучающимися осваиваются 

умения и знания 
Код1 
ПК, ОК, ЛР 

Умения Знания 

ОК 02, ОК 
03, ОК 05, 
ОК 09 
 
ПК 2.1. , 3.1., 
3.2., 3.4., 4.4. 
 
ЛР 5, ЛР 8, 
ЛР 9, ЛР 11, 
ЛР 13 

- читать и переводить 
профессионально-
ориентированную литературу, 
в том числе профессиональную 
медицинскую документацию; 
- общаться (устно и письменно) 
на иностранном языке на 
профессиональныетемы; 
- заполнение необходимой 
документации, используя 
извлеченную и общепринятую 
профессиональную 
информацию; 

- основные приемы и методы работы с 
иноязычными текстами; 
- правила построения простых и сложных 
предложений на профессиональные 
темы; 
- лексический минимум, относящийся к 
описанию предметов, средств и 
процессов профессиональной 
деятельности; 
- грамматический минимум, 
необходимый для чтения и перевода со 
словарем иностранных текстов 
профессиональной направленности; 
- особенности переводов текстов 
профессиональной направленности 
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2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 
2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы 

Вид учебной работы Объем в часах 
Объем образовательной программы учебной 
дисциплины 24 

в т. ч.: 
практические занятия 14 
Самостоятельная работа 8 
Промежуточная аттестация ( зачет) 2 
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2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины  

Наименование 
разделов и тем 

Содержание учебного материала и формы организации 
деятельности обучающихся 

Объем  
в часах 

Коды 
компетенций и 

личностных 
результатов2, 

формированию 
которых 

способствует 
элемент 

программы 
1 2 3  
Раздел 1. Введение 2  
Тема 1.1. 
Иностранный язык 
в профессиональном 
медицинском обра-
зовании 
 

Содержание учебного материала 2 ОК 02, ОК 03, 
ОК 05, ОК 09 
ПК 2.1. , 3.1., 
3.2., 3.4., 4.4. 
ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, 
ЛР 11, ЛР 13 

1.Лингвостилистические особенности профессионально-
ориентированных медицинских текстов и профессиональной докумен-
тации на английском языке. 
2. Основные принципы использования специализированных медицин-
ских словарей.  
3.Техника перевода текстов профессиональной направленности 

 

В том числе практических и лабораторных занятий 2 
Практическое занятие № 1(самостоятельная работа) 
Чтение и перевод текста профессиональной направленности. Выпол-
нение лексических, грамматических и фонетических заданий по тек-
сту. Коммуникативная грамматика – порядок слов в английском языке 
(утвердительныеи вопросительные предложения, правила построе-
ния вопроса и ответа). 

2 
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Раздел 2. Анатомия и физиология человека 12  
Тема 2.1. 
Основные системы 
человека: название, 
основные функции 

Содержание учебного материала 2  
1.Анатомия человека: основные системы организма.  
2.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме. Активизация 
НЛЕ. 
3. Практика аналитического чтения и перевода профессионально ори-
ентированных текстов, развитие навыка устной речи и аудирования.  
4.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная 
грамматика –средства выражения физических способностей в англий-
ском языке (модальный глагол «can» и его заменители). 

- 

ОК 02, ОК 03, 
ОК 05, ОК 09 
ПК 2.1. , 3.1., 
3.2., 3.4., 4.4. 
ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, 
ЛР 11, ЛР 13 

В том числе практических и лабораторных занятий 2  
Практическое занятие № 2 
Чтение и перевод текста об основных системах тела человека. Выпол-
нение лексико-грамматических заданий по тексту. Аудирование моно-
логической и диалогической речи по теме. Выполнение грамматиче-
ских упражнений (модальный глагол «can» и его заменители). 

2 

ОК 02, ОК 03, 
ОК 05, ОК 09 
ПК 2.1. , 3.1., 
3.2., 3.4., 4.4. 
ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, 
ЛР 11, ЛР 13 

Тема 2.2.  
Анатомия и физио-
логия сердечно-
сосудистой системы. 

Содержание учебного материала 2  
1.Сердечно-сосудистая система: строение и функции, анатомия и фи-
зиология сердца (артерия, аорта, вена, предсердие, желудочек, хорда и 
т.д.), кровообращение.  
2.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме. Активизация 
НЛЕ.  
3.Практика аналитического чтения и перевода профессионально ори-
ентированных текстов, развитие навыка устной речи и аудирования. 

- 

ОК 02, ОК 03, 
ОК 05, ОК 09 
ПК 2.1. , 3.1., 
3.2., 3.4., 4.4. 
ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, 
ЛР 11, ЛР 13 

В том числе практических и лабораторных занятий 2  
Практическое занятие № 3(самостоятельная работа) 
Чтение и перевод текста о строении сердечно-сосудистой системы че- 2 ОК 02, ОК 03, 

ОК 05, ОК 09 
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ловека. Выполнение лексико-грамматических заданий по тексту. Во-
просно-ответная работа по тексту. Аудирование монологов и диалогов 
по теме. 

ПК 2.1. , 3.1., 
3.2., 3.4., 4.4. 
ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, 
ЛР 11, ЛР 13 

Тема 2.3.  
Кровь. Состав кро-
ви. Клетки крови. 

Содержание учебного материала 2  
1.Кровь: основные элементы и функции крови, анализ крови.  
2.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме. Активизация 
НЛЕ.  
3.Практика аналитического чтения и перевода профессионально ори-
ентированных текстов, развитие навыка устной речи и аудирования.  
4.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная 
грамматика – условные предложения 1 и 2 типа. 

- 

ОК 02, ОК 03, 
ОК 05, ОК 09 
ПК 2.1. , 3.1., 
3.2., 3.4., 4.4. 
ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, 
ЛР 11, ЛР 13 

В том числе практических и лабораторных занятий 2  
Практическое занятие № 4(самостоятельная работа) 
Выполнение лексико-грамматических упражнений по теме. Чтение и 
перевод текста по теме. Выполнение лексических и грамматических 
заданий по тексту. Аудирование монологической и диалогической ре-
чи по теме. Выполнение грамматических упражнений (условные пред-
ложения 1 и 2 типа). 

 
2 

ОК 02, ОК 03, 
ОК 05, ОК 09 
ПК 2.1. , 3.1., 
3.2., 3.4., 4.4. 
ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, 
ЛР 11, ЛР 13 

Тема 2.4.  
Анатомия и физио-
логия скелетно-
мышечной системы 

Содержание учебного материала 2  
Скелет человека, основные характеристики, скелетные мышцы, топо-
графия, строение и функции мышечной системы, заболевания костей, 
мышц и суставов. Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме. 
Активизация НЛЕ. Практика аналитического чтения и перевода про-
фессионально ориентированных текстов, развитие навыка устной речи 
и аудирования. 

- 

ОК 02, ОК 03, 
ОК 05, ОК 09 
ПК 2.1. , 3.1., 
3.2., 3.4., 4.4. 
ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, 
ЛР 11, ЛР 13 

В том числе практических и лабораторных занятий 2  
Практическое занятие № 5(самостоятельная работа) 2 ОК 02, ОК 03, 
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Чтение и перевод текста о строении скелетно-мышечной системы че-
ловека. Выполнение лексико-грамматических заданий по тексту. Во-
просно-ответная работа по тексту. Аудирование монологической и 
диалогической речи по теме. 

ОК 05, ОК 09 
ПК 2.1. , 3.1., 
3.2., 3.4., 4.4. 
ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, 
ЛР 11, ЛР 13 

Тема 2.5.  
Анатомия и физио-
логия нервной си-
стемы 

Содержание учебного материала 2  
1.Отделы нервной системы, функции нервной системы, центральная 
нервная система. Головной мозг: строение, функции, общее описание. 
2. Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме. Активизация 
НЛЕ.  
3.Практика аналитического чтения и перевода профессионально ори-
ентированных текстов, развитие навыка устной речи и аудирования. 

- 

ОК 02, ОК 03, 
ОК 05, ОК 09 
ПК 2.1. , 3.1., 
3.2., 3.4., 4.4. 
ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, 
ЛР 11, ЛР 13 

В том числе практических и лабораторных занятий 2  
Практическое занятие № 6 
Чтение и перевод текста о строении нервной системы человека, её 
функциях. Выполнение лексико-грамматических заданий по тексту. 
Вопросно-ответная работа по тексту. Аудирование монологов и диа-
логов по теме. 

2 

ОК 02, ОК 03, 
ОК 05, ОК 09 
ПК 2.1. , 3.1., 
3.2., 3.4., 4.4. 
ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, 
ЛР 11, ЛР 13 

Тема 2.6.  
Анатомия и физио-
логия пищевари-
тельной системы 

Содержание учебного материала 2  
1.Пищеварительная система: строение пищеварительной системы, ор-
ганы пищеварительной системы и их функции.  
2.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме. Активизация 
НЛЕ.  
3.Практика аналитического чтения и перевода профессионально ори-
ентированных текстов, развитие навыка устной речи и аудирования.  
4.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникатив-
наяграмматика –средствавыраженияпричины (to + infinitive, in order 

- 

ОК 02, ОК 03, 
ОК 05, ОК 09 
ПК 2.1. , 3.1., 
3.2., 3.4., 4.4. 
ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, 
ЛР 11, ЛР 13 
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(not) to + infinitive, so that, so + clause, which results in, resulting in + 
noun) иследствияванглийскомязыке (because, since, as + clause, the rea-
son for, the cause of, because of, due to, owing to, as a result of + noun 
phrase). 
В том числе практических и лабораторных занятий 2  
Практическое занятие № 7 
Чтение и перевод текста о строении нервной системы человека, её 
функциях. Выполнение лексико-грамматических заданий по тексту. 
Вопросно-ответная работа по тексту. Аудированиемонологовидиало-
говпотеме. Выполнениеграмматическихупражнений (средствавыраже-
нияпричины (to + infinitive, in order (not) to + infinitive, so that, so + 
clause, which results in, resulting in + noun) иследствияванглийскомязы-
ке (because, since, as + clause, the reason for, the cause of, because of, due 
to, owing to, as a result of + noun phrase). 

2 

ОК 02, ОК 03, 
ОК 05, ОК 09 
ПК 2.1. , 3.1., 
3.2., 3.4., 4.4. 
ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, 
ЛР 11, ЛР 13 

Раздел 3. Больничная служба 8  
Тема 3.1. 
Названия специаль-
ностей медицинско-
го персонала и их 
обязанностей 

Содержание учебного материала 2  
1.Названия медицинских профессий: медицинская сестра, акушерка, 
врач-гинеколог, терапевт, хирург, педиатр, участковый врач и т.д.  
2.Глаголы для обозначения деятельности разных медицинских специ-
алистов.  
3.Медицинский штат больницы в России и в Великобритании.  
4.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме. Активизация 
НЛЕ.  
5.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная 
грамматика– PresentSimple / PresentContinuous (образование утверди-
тельной, отрицательной и вопросительной формы, правила употреб-
ления). 

- 

ОК 02, ОК 03, 
ОК 05, ОК 09 
ПК 2.1. , 3.1., 
3.2., 3.4., 4.4. 
ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, 
ЛР 11, ЛР 13 

В том числе практических и лабораторных занятий 2  
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Практическое занятие № 8(самостоятельная работа) 
Выполнение лексико-грамматических заданий, чтение и перевод тек-
стов по теме. Аудирование монологов и диалогов. Построение устных 
и письменных высказываний с использованием конструкций Pre-
sentSimple / PresentContinuous. 

2 

ОК 02, ОК 03, 
ОК 05, ОК 09 
ПК 2.1. , 3.1., 
3.2., 3.4., 4.4. 
ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, 
ЛР 11, ЛР 13 

Тема 3.2. 
Больничная служба. 
Отделения стацио-
нара и их функции. 

Содержание учебного материала 2  
1.Названия отделений больницы (кардиологическое, почечное, инфек-
ционное, неврологическое, акушерское и т.д., основное оборудование 
отделений).  
2.Слова для описания специализации отделений.  
3.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме. Активизация 
НЛЕ.  
4.Развитие навыков аналитического чтения и перевода. Развитие 
навыков устной речи и аудирования.  
5.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная 
грамматика – предлоги места и направления. 

- 

ОК 02, ОК 03, 
ОК 05, ОК 09 
ПК 2.1. , 3.1., 
3.2., 3.4., 4.4. 
ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, 
ЛР 11, ЛР 13 

В том числе практических и лабораторных занятий 2  
Практическое занятие № 9 
Выполнение лексико-грамматических заданий по теме. Аудирование 
монологической и диалогической речи по теме. Описание нахождения 
отделений больницы с помощью предлогов места. Составление диало-
гов «Как пройти в …» с использованием предлогов направления. 

2 

ОК 02, ОК 03, 
ОК 05, ОК 09 
ПК 2.1. , 3.1., 
3.2., 3.4., 4.4. 
ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, 
ЛР 11, ЛР 13 

Тема 3.3. 
Больничная палата 

Содержание учебного материала 2  
Названия видов больничной палаты (послеоперационная, реанимаци-
онная, палата инфекционного отделения и т.д.), названия оборудова-
ния палаты, предметов ухода за больным в палате (судно, грелка, 

- 
ОК 02, ОК 03, 
ОК 05, ОК 09 
ПК 2.1. , 3.1., 



13 
 

надувной круг, пузырь для льда и т.д.). Обязанности палатной мед-
сестры в терапевтическом отделении. Введение новых лексических 
единиц (НЛЕ) по теме. Активизация НЛЕ. Практика аналитического 
чтения и перевода профессионально ориентированных текстов, разви-
тие навыка устной речи и аудирования.  
Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная грам-
матика – конструкции thereis / thereare. 

3.2., 3.4., 4.4. 
ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, 
ЛР 11, ЛР 13 

В том числе практических и лабораторных занятий 2  
Практическое занятие № 10 
Выполнение лексико-грамматических заданий по теме (задания на со-
ответствие, подстановочные упражнения и т.д.). Аудирование моноло-
гической и диалогической речи по теме. 
Сравнение оборудования палат по картинкам с использованием кон-
струкций “thereis / thereare”. 

2 

ОК 02, ОК 03, 
ОК 05, ОК 09 
ПК 2.1. , 3.1., 
3.2., 3.4., 4.4. 
ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, 
ЛР 11, ЛР 13 

Тема 3.4.  
Процедура госпита-
лизации. Карта па-
циента. 

Содержание учебного материала 2  
1.Описание процедуры госпитализации.  
2.Названия специальностей работников приёмного отделения.  
3.Процедура оформления пациента в больнице. Регистрационная кар-
точка и история болезни.  
4.Особенности экстренной и плановой госпитализации. Описание 
процедуры плановой и экстренной госпитализации. 
5.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме. Активизация 
НЛЕ.  
6.Практика аналитического чтения и перевода профессионально ори-
ентированных текстов, развитие навыка устной речи и аудирования. 
7.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная 
грамматика – PastSimple / PastContinuous (образование форм глагола, 
утвердительная, отрицательная и вопросительная форма, правила 

 

ОК 02, ОК 03, 
ОК 05, ОК 09 
ПК 2.1. , 3.1., 
3.2., 3.4., 4.4. 
ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, 
ЛР 11, ЛР 13 
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употребления). 
В том числе практических и лабораторных занятий 2  
Практическое занятие № 11 
Выполнение лексико-грамматических заданий, аудирование моноло-
гической и диалогической речи по теме. Чтение и перевод текста по 
теме. Вопросно-ответная работа по тексту. 
Описание регистрации пациента и первичного осмотра в приёмном 
покое с помощью конструкций PastSimple / PastContinuous. 

2 

ОК 02, ОК 03, 
ОК 05, ОК 09 
ПК 2.1. , 3.1., 
3.2., 3.4., 4.4. 
ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, 
ЛР 11, ЛР 13 

Раздел 4. Первая помощь 8  
Тема 4.1. 
Оказание первой 
помощи при ушибах 
и кровотечениях. 
Виды переломов. 
Оказание первой 
помощи. 

Содержание учебного материала 2  
1.Ушибы мягких тканей.  
2.Оказание первой помощи при ушибах, кровотечениях: основные ви-
ды, первая помощь при артериальном кровотечении, первая помощь 
при венозном кровотечении, первая помощь при внутреннем кровоте-
чении, первая помощь при капиллярном кровотечении.  
3.Введение новых лексических единиц (НЛЕ) по теме. Активизация 
НЛЕ.  
4.Практика аналитического чтения и перевода профессионально ори-
ентированных текстов, развитие навыка устной речи и аудирования.  
5.Отработка грамматических навыков по теме. Коммуникативная 
грамматика – побудительные предложения (утвердительные и отрица-
тельные). 

- 

ОК 02, ОК 03, 
ОК 05, ОК 09 
ПК 2.1. , 3.1., 
3.2., 3.4., 4.4. 
ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, 
ЛР 11, ЛР 13 

В том числе практических и лабораторных занятий 2  
Практическое занятие № 12 
Чтение и перевод текста по теме. Выполнение лексико-
грамматических заданий и вопросно-ответная работа по тексту. Со-
ставление инструкции по оказанию первой медицинской помощи с 
использований конструкций побудительных предложений. 

2 

ОК 02, ОК 03, 
ОК 05, ОК 09 
ПК 2.1. , 3.1., 
3.2., 3.4., 4.4. 
ЛР 5, ЛР 8, ЛР 9, 
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ЛР 11, ЛР 13 
Тема 11.  
Итоговое занятие 

Промежуточная аттестация( зачет) 2  

Всего: 24  
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3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

3.1. Для реализации программы учебной дисциплины должны быть 
предусмотрены следующие специальные помещения: 

Кабинет «Иностранного языка», оснащенный оборудованием: 
- рабочее место преподавателя; 
- посадочные места по количеству обучающихся; 
- доска классная; 
Технические средства обучения, необходимые для реализации програм-

мы:  
- ноутбук с лицензионным программным обеспечением; 

-телевизор 

3.2. Информационное обеспечение реализации программы 

1. Попаз Н.С. Учебно -методическое пособие по английскому языку для 
студентов медицинских колледжей- Изд.«Лань», 2019г.-80с. 

2. Темчина Н.А., Тылкина С.А. Пособие по английскому языку для меди-
цинских училищ. – М.: «АНМИ», 2000 г. – 158 с. 

3. Козырева Л.Г., Шадская Т.В. Английский язык для медицинских колле-
джей и училищ. – «Феникс», 2010г. – 315 с. 

3.2.1. Основные печатные издания: 
4. Темчина Н.А., Тылкина С.А. Пособие по английскому языку для меди-

цинских училищ. – М.: «АНМИ», 2000 г. – 158 с. 
5. Золина Н.А. Учебник Английския язык для студентов медицинских кол-

леджей- Изд.«Лань», 2020г.-380с. 
6. МалецкаяО.Н.Селевина И.М. Учебное пособие по английскому языку для 

студентов медицинских колледжей - Изд.«Лань», 2020г.-136с. 
7. Малецкая О.Н. Селевина И.М.  Сборник упражнений по английскому 

языку для студентов медицинских колледжей - Изд. «Лань», 2020г.-196с. 
8. Попаз Н.С. Учебно -методическое пособие по английскому языку для 

студентов медицинских колледжей- Изд.«Лань», 2019г.-80с. 
9. Аванесьянц Э.М. Английский язык для старших курсов медицинских 

училищ и колледжей./ Э.М. Аванесьянц, Н.В. Кахацкая, Т.М. Мифтахова. 
– М.: «АНМИ», 1999г. – 229 с. 

10. Козырева Л.Г., Шадская Т.В. Английский язык для медицинских колле-
джей и училищ. – «Феникс», 2010г. – 315 с. 
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11. Агабекян И.П. Английский язык. 17-е изд., стер. Гриф МО РФ. – Изд. 
Феникс, 2010г.– 318 с. 

12. Игнатушенко, В. П. Английский язык. Communicationwithpatients. 
Englishfornurses : учебное пособие для спо / В. П. Игнатушенко. — Санкт-
Петербург : Лань, 2021. — 52 с. — ISBN 978-5-8114-7402-8. — Текст : 
электронный // Лань : электронно-библиотечная система 

13. Игнатушенко, В. П. Английский язык. Тематический словарь медицин-
ских терминов : учебное пособие для спо / В. П. Игнатушенко. — 2-е изд., 
стер. — Санкт-Петербург : Лань, 2021. — 76 с. — ISBN 978-5-8114-7967-
2. — Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная систем 

 

3.2.3. Дополнительные источники 

1. Англо-русский медицинский словарь [Электронный ресурс] / Под ред. 
И.Ю. Марковиной, Э.Г. Улумбекова - Москва: ГЭОТАР-Медиа, 2013. [Элек-
тронный ресурс]. URL:- 
http://www.medcollegelib.ru/book/ISBN9785970424735.html 

2. Сайт для изучения английского языка[Электронный ресурс]. 
URL:www.studyenglish.ru 

3. Бесплатный сайт с диалогами и упражнениями на медицинский ан-
глийский[Электронный ресурс]. URL:www.englishmed.com 

4. Сайт для людей, изучающих медицинский английский 
язык[Электронный ресурс]. URL:http://azenglish.ru/meditsinskiy-angliyskiy/ 

5. Диалоги на медицинские темы[Электронный ресурс]. 
URL:http://esl.about.com/lr/english_for_medical_purposes/290866/1 / 
3.2.4 .Интернет-ресурсы: 

1. http://www.britannica.co.uk 
2. http://en.wikipedia.org 
3. http://www.study 
 

 

http://www.medcollegelib.ru/book/ISBN9785970424735.html
http://www.studyenglish.ru/
http://www.englishmed.com/
http://azenglish.ru/meditsinskiy-angliyskiy/
http://esl.about.com/lr/english_for_medical_purposes/290866/1%20/
http://en.wikipedia.org/
http://www.study/
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4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ  
УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

 
Результаты обучения3 Критерии оценки Методы оценки 

знания: 
- основные приемы и методы 
работы с иноязычными 
текстами; 
- правил построения простых и 
сложных предложений на 
профессиональные темы; 
- лексического минимума, 
относящегося к описанию 
предметов, средств и процессов 
профессиональной 
деятельности; 
- грамматического минимума, 
необходимого для чтения и 
перевода со словарем 
иностранных текстов 
профессиональной 
направленности; 
- особенностей переводов тек-
стов профессиональной направ-
ленности 

- демонстрация знаний лек-
сического минимума, позво-
ляющего общаться с пациен-
тами и другими участниками 
лечебного процесса; 
- воспроизведение лексиче-
ских единиц с правильной 
артикуляцией и произноше-
нием близким к норматив-
ному; 
 - написание лексической 
единицы по правилам орфо-
графии;  
 

Оценка в рамках текущего 
контроля: 
- результатов выполнения 
индивидуальных лексиче-
ских и грамматических 
контрольных заданий по 
темам программы; 
- тестирование; 
- устный опрос; 
- оценка понимания ос-
новного содержания тек-
ста по знакомым опорным 
словам, интернациональ-
ной и профессиональной 
лексике; 
- дифференцированный 
зачет 

умения 
- читать и переводить 
профессионально-
ориентированную литературу, в 
том числе профессиональную 
медицинскую документацию; 
- общаться (устно и письменно) 
на иностранном языке на 
профессиональныетемы; 
- заполнения необходимой до-
кументации, используя извле-
ченную и общепринятую про-
фессиональную информацию; 

- нахождение необходимой 
профессиональной информа-
ции в англоязычных текстах; 
- грамотное использование 
двуязычного словаря; 
- соответствие перевода ори-
гиналу; 
- успешное ведение диалога с 
использованием речевых 
формул в стандартных ситу-
ациях общения с соблюдени-
ем правил речевого этикета; 
- демонстрация понимания 
на слух фраз с использовани-
ем изученной лексики; 
- составление устного и 
письменного высказывания 

- экспертная оценка уме-
ния общаться устно и 
письменно на английском 
языке на профессиональ-
ныетемы на практических 
занятиях; 
- оценка результатов вы-
полнения лексико-
грамматических упражне-
ний. 
- оценка правильности 
употребления языкового 
материала при составле-
нии рассказов, представ-
лении диалогов, ролевых 
игр. 
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для постановки профессио-
нальных задач и решения 
проблемных вопросов; 
- грамотное использование 
лексики с учетом норм ино-
странного языка; 
- соблюдение основных пра-
вил оформления письменно-
го текста; 
- отсутствие ошибок, нару-
шающих коммуникацию 
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